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िवलापगीत
अपने िवनाश पर यरूशलमे का िवलाप

1 एक समय वह था जब यरूशलमे में लोगों की भीड़ थी।
िकन्त ु आज वही नगरी उजाड़ पड़ी हुई हैं!

एक समय वह था जब दशेों के मध्य यरूशलमे महान नगरी थी!
िकन्त ु आज वही ऐसी हो गयी है जसैी कोई िवधवा होती ह!ै

वह समय था जब नग҄रयों के बीच वह एक राजकुमारी सी िदखती थी।
िकन्त ु आज वही नगरी दासी बना दी गयी ह।ै

2 रात में वह बरुी तरह रोती है
और उसके अͅ ु गालों पर ҄टके हुए ह!ै
उसके पास कोई नहीं है जो उसको ढांढस द।े

उसके िम̷ दशेों में कोई ऐसा नहीं है जो उसको चनै द।े
उसके सभी िम̷ों ने उससे मखु फेर ҅लया।

उसके िम̷ उसके श̷ ु बन गय।े
3 बहुत कѺ सहने के बाद यहूदा बधंआु बन गयी।

बहुत महेनत के बाद भी यहूदा दसूरे दशेों के बीच रहती ह,ै
िकन्त ु उसने िवͅाम नहीं पाया ह।ै

जो लोग उसके पीछे पड़े थ,े
उन्होंने उसको पकड़ ҅लया।

उन्होंने उसको सकंरी घा҄टयों के बीच में पकड़ ҅लया।
4 िसय्योन की राहें बहुत द:ुख से भरी हैं।

वे बहुत द:ुखी हैं क्योंिक अब उत्सव के िदनों के हते ु
कोई भी ѳҚл िसय्योन पर नहीं जाता ह।ै

िसय्योन के सारे ќार नѺ कर िदये गये ह।ै
िसय्योन के सब याजक दहाड़ें मारते हैं।

िसय्योन की सभी यवुा िҀयाँ उससे छीन ली गयी हैं
और यह सब कुछ िसय्योन का गहरा द:ुख ह।ै
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5 यरूशलमे के श̷ ु िवजयी हैं।
उसके श̷ ु सफल हो गये हैं,

ये सब इस҅लये हो गया क्योंिक यहोवा ने उसको दण्ड िदया।
उसने यरूशलमे के अनिगनत पापों के ҅लये उसे दण्ड िदया।

उसकी सतंाने उसे छोड़ गयी।
वे उनके श̷ओुं के बन्धन में पड़ गय।े

6 िसय्योन की पु̷ ी की स ुदंरता जाती रही ह।ै
उसकी राजकन्याएं दीन ह҄रणी सी हुई।

वे वसैी ह҄रणी थीं िजनके पास चरने को चरागाह नहीं होती।
िबना िकसी शҚл के वे इधर—उधर भागती हैं।

वे ऐसे उन ѳҚлयों से बचती इधर—उधर िफरती हैं जो उनके पीछे पड़े
हैं।

7 यरूशलमे बीती बात सोचा करती ह,ै
उन िदनों की बातें जब उस पर ̼हार हुआ था और वह बघेर—बार हुई थी।

उसे बीते िदनों के सखु याद आते थ।े
वे परुाने िदनों में जो अच्छी वस्तएंु उसके पास थीं, उसे याद आती थीं।

वह ऐसे उस समय को याद करती है
जब उसके लोग श̷ओुं के ќारा बदंी िकये गय।े

वह ऐसे उस समय को याद करती है
जब उसे सहारा दनेे को कोई भी ѳҚл नहीं था।

जब श̷ ु उसे दखेते थ,े वे उसकी हसंी उड़ाते थ।े
वे उसकी हसंी उड़ाते थे क्योंिक वह उजड़ चकुी थी।
8 यरूशलमे ने गहन पाप िकये थ।े

उसने पाप िकये थे िक िजससे वह ऐसी वस्त ु हो गई
िक िजस पर लोग अपना िसर नचाते थ।े

वे सभी लोग उसको जो मान दते े थ,े
अब उससे घणृा करने लग।े
वे उससे घणृा करने लगे क्योंिक उन्होंने उसे नगंा दखे ҅लया ह।ै

यरूशलमे दहाड़े मारती है
और वह मखु फेर लतेी ह।ै

9 यरूशलमे के वҀ गदंे थ।े
उसने नहीं सोचा था िक उसके साथ क्या कुछ घटेगा।
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उसका पतन िविच̷ था, उसके पास कोई नहीं था जो उसको शांित दतेा।
वह कहा करती ह,ै “हे यहोवा, दखे मैं िकतनी द:ुखी हू!ँ

दखे मरेा श̷ ु कैसा सोच रहा है िक वह िकतना महान ह!ै”
10 श̷ु ने हाथ बढ़ाया और उसकी सब उЀर वस्त ु लटू लीं।
दर असल उसने वे पराये दशे उसके पिव̷ स्थान में भीतर ̼वशे करते हुये दखे।े

हे यहोवा, यह आज्ञा तनूे ही दी थी िक वे लोग तरेी सभा में ̼वशे नहीं करेंग!े
11 यरूशलमे के सभी लोग कराह रहे हैं, उसके सभी लोग खाने की खोज में ह।ै

वे खाना जटुाने को अपने मलू्यवान वस्तयुें बचे रहे हैं।
वे ऐसा करते हैं तािक उनका जीवन बना रह।े

यरूशलमे कहता ह,ै “दखे यहोवा, त ू मझुको दखे!
दखे, लोग मझुको कैसे घणृा करते ह।ै

12 मागर् स े होते हुए जब तमु सभी लोग मरेे पास से गजुरते हो तो ऐसा लगता है जसै े
ध्यान नहीं दते े हो।

िकन्त ु मझु पर दिृѺ डालो और जरा दखेो,
क्या कोई ऐसी पीड़ा है जसैी पीड़ा मझुको है

क्या ऐसा कोई द:ुख है जसैा द:ुख मझु पर पड़ा है
क्या ऐसा कोई कѺ है जसै े कѺ का दण्ड यहोवा ने मझुे िदया है

उसने अपने क҄ठन ̨ोध के िदन पर मझुको दқण्डत िकया ह।ै
13यहोवा ने ऊपर सेआग को भजे िदया और वहआग मरेी ह҄ѐयों के भीतर उतरी।
उसने मरेे परैों के ҅लये एक फंदा फें का।

उसने मझुे दसूरी िदशा में मोड़ िदया ह।ै
उसने मझुे वीरान कर डाला ह।ै

सारे िदन मैं रोती रहती हू।ँ
14 “मरेे पाप मझु पर जएु के समान कसे गय।े

यहोवा के हाथों ќारा मरेे पाप मझु पर कसे गय।े
यहोवा का जआु मरेे कन्धों पर ह।ै

यहोवा ने मझुे दबुर्ल बना िदया ह।ै
यहोवा ने मझुे उन लोगों को सौंपा िजनके सामने मैं खड़ी नहीं हो सकती।
15 “यहोवा ने मरेे सभी वीर योјा नकार िदय।े
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वे वीर योјा नगर के भीतर थ।े
यहोवा ने मरेे िवरुј में िफर एक भीड़ भजेी,

वह मरेे यवुा सिैनक को मरवाने उन लोगों को लाया था।
यहोवा ने मरेे अगंरू गरठ में कुचल िदय।े

वह गरठ यरूशलमे की कुमा҄रयों का होता था।
16 “इन सभी बातों को लकेर मैं िचल्लाई।

मरेे नयन जल में डबू गय।े
मरेे पास कोई नहीं मझुे चनै दने।े

मरेे पास कोई नहीं जो मझुे थोड़ी सी शांित द।े
मरेे सतंाने ऐसी बनी जसै े उजाड़ होता ह।ै

वे ऐसे इस҅लये हुआ िक श̷ ु जीत गया था।”
17 िसय्योन अपने हाथ फैलाये हैं।

कोई ऐसा ѳҚл नहीं था जो उसको चनै दतेा।
यहोवा ने याकूब के श̷ओुं को आज्ञा दी थी।

यहोवा ने उसे घरे लनेे की आज्ञा दी थी।
यरूशलमे ऐसी हो गई जसैी कोई अपिव̷ वस्त ु थी।
18 यरूशलमे कहा करती ह,ै

“यहोवा तो न्यायशील है
क्योंिक मैंने ही उस पर कान दनेा नकारा था।

सो, हे सभी ѳҚлयों, सनुो!
तमु मरेा कѺ दखेो!

मरेे यवुा Ҁी और परुुष बधंआु बना कर पकड़े गये हैं।
19 मैंने अपने ̼िेमयों को पकुारा।

िकन्त ु वे आखँें बचा कर चले गय।े
मरेे याजक और बजुगुर् मरेे नगर में मर गय।े
वे अपने ҅लये भोजन को तरसते थ।े

वे चाहते थे िक वे जीिवत रहें।
20 “हे यहोवा, मझुे दखे! मैं द:ुख में पड़ी हू!ँ
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मरेा अतंरंग बचेनै ह!ै
मझुे ऐसा लग रहा है जसै े मरेा हृदय उलट—पलट गया हो!

मझुे मरेे मन में ऐसा लगता है क्योंिक मैं हठी रही थी!
ग҅लयों में मरेे बच्चों को तलवार ने काट डाला ह।ै

घरों के भीतर मौत का वास था।
21 “मरेी सनु, क्योंिक मैं कराह रही हू!ँ

मरेे पास कोई नहीं है जो मझुको चनै द,े
मरेे सब श̷ओुं ने मरेी द:ुखों की बात सनु ली ह।ै

वे बहुत ̼सन्न हैं।
वे बहुत ही ̼सन्न हैं क्योंिक तनूे मरेे साथ ऐसा िकया।

अब उस िदन को ले आ
िजसकी तनूे घोषणा की थी।

उस िदन त ू मरेे श̷ओुं को वसैी ही बना दे जसैी मैं अब हू।ँ
22 “मरेे श̷ओुं का बदंी त ूअपने सामने आने द।े
िफर उनके साथ त ू वसैा ही करेगा

जसैा मरेे पापों के बदले में तनूे मरेे साथ िकया।
ऐसा कर क्योंिक मैं बार बार कराह रहा।
ऐसा कर क्योंिक मरेा हृदय दबुर्ल ह।ै”

2
यहोवा ќारा यरूशलमे का िवनाश

1 दखेें यहोवा ने िसय्योन की पु̷ ी को,
कैसे बादल से ढक िदया ह।ै

उसने इ͇ाएल की मिहमा
आकाश से धरती पर फें क दी।

यहोवा ने उसे याद तक नहीं रखा िक
िसय्योन अपने ̨ोध के िदन पर उसके चरणों की चौकी हुआ करता था।

2 यहोवा ने याकूब के भवन िनगल ҅लय।े



2:3 vi िवलापगीत 2:6

वह दया से रिहन होकर उसको िनगल गया।
उसने यहूदा की पु̷ ी के गिढ़यों को भर ̨ोध में िमटाया।

यहोवा ने यहूदा के राजा को िगरा िदया; और यहूदा के राज्य को धरती पर
पटक िदया।

उसने राज्य को बबार्द कर िदया।
3 यहोवा ने ̨ोध में भर कर के इ͇ाएल की सारी शҚл उखाड़ फें की।

उसने इ͇ाएल के ऊपर से अपने दािहना हाथ उठा ҅लया ह।ै
उसने ऐसा उस घड़ी में िकया था

जब श̷ ु उस पर चढ़ा था।
वह याकूब में धधकती हुई आग सा भड़की।

वह एक ऐसी आग थी जो आस—पास का सब कुछ चट कर जाती ह।ै
4 यहोवा ने श̷ ु के समान अपना धनषु खेंचा था।

उसके दािहने हाथ में उसके तलवार का मटुठा था।
उसने यहूदा के सभी सनु्दर परुुष मार डाल।े

यहोवा ने उन्हें मार िदया मानों जसै े वे श̷ ु हों।
यहोवा ने अपने ̨ोध को बरसाया।

यहोवा ने िसय्योन के तम्बओुं पर उसको उडेंल िदया जसै े वह आग हो।
5 यहोवा श̷ ु हो गया था

और उसने इ͇ाएल को िनगल ҅लया।
उसकी सभी महलों को उसने िनगल ҅लया

उसके सभी गिढ़यों को उसने िनगल ҅लया था।
यहूदा की पु̷ ी के भीतर मरे हुए लोगों के हते ु उसने हाहाकार

और शोक मचा िदया।
6 यहोवा ने अपना ही मқन्दर नѺ िकया था

जसै े वह कोई उपवन हो,
उसने उस ठांव को नѺ िकया

जहाँ लोग उसकी उपासना करने के ҅लये िमला करते थ।े
यहोवा ने लोगों को ऐसा बना िदया िक वे िसय्योन में िवशषे सभाओं को

और िवͅाम के िवशषे िदनों को भलू जायें।
यहोवा ने याजक और राजा को नकार िदया।
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उसने बड़े ̨ोध में भर कर उन्हें नकारा।
7 यहोवा ने अपनी ही वदेी को नकार िदया

और उसने अपना उपासना का पिव̷ स्थान को नकार िदया था।
यरूशलमे के महलों की िदवारें उसने श̷ ु को सौंप दी।

यहोवा के मқन्दर में श̷ ु शोर कर रहा था।
वे ऐसे शोर करते थे जसै े कोई छुъी का िदन हो।
8 उसने िसय्योन की पु̷ ी का परकोटा नѺ करना सोचा ह।ै

उसने िकसी नापने की डोरी से उस पर िनशान डाला था।
उसने स्वयं को िवनाश से रोका नहीं।

इस҅लये उसने द:ुख में भर कर के बाहरी फसीलों को
और दसूरे नगर के परकोटों को रूला िदया था।

वे दोनों ही साथ—साथ ѳथर् हो गयीं।
9 यरूशलमे के दरवाजे टटू कर धरती पर बठै गय।े

ќार के सलाखों को तोड़कर उसने तहस—नहस कर िदया।
उसके ही राजा और उसकी राजकुमा҄रयाँ आज दसूरे लोगों के बीच ह।ै

उनके ҅लये आज कोई िशक्षा ही नहीं रही।
यरूशलमे के नबी भी यहोवा से कोई िदѳ दशर्न नहीं पात।े
10 िसय्योन के बजुगुर् अब धरती पर बठैते हैं।

वे धरती पर बठैते हैं और चपु रहते ह।ै
अपने माथों पर धलू मलते हैं

और शोक वҀ पहनते हैं।
यरूशलमे की यवुितयाँ द:ुख में

अपना माथा धरती पर नवाती हैं।
11 मरेे नयन आसँओुं से द:ुख रहे हैं!

मरेा अतंरंग ѳाकुल ह!ै
मरेे मन को ऐसा लगता है जसै े वह बाहर िनकल कर धरती पर िगरा हो!

मझुको इस҅लये ऐसा लगता है िक मरेे अपने लोग नѺ हुए हैं।
सन्तानें और िशशु मिूछर्त हो रहें हैं।
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वे नगर के ग҅लयों और बाजारों में मिूछर्त पड़े हैं।
12 वे बच्चे िबलखते हुए अपनी माँओं से पछूते हैं, “कहाँ है मा,ँ कुछ खाने को

और पीने को”
वे यह ̼ѹ ऐसे पछूते हैं जसै े जख्मी िसपाही नगर के ग҅लयों में िगरते ̼ाणों

को त्यागत,े वे यह ̼ѹ पछूते हैं।
वे अपनी माँओं की गोद में लटेे हुए ̼ाणों को त्यागते हैं।

13 हे िसय्योन की पु̷ ी, मैं िकससे तरेी तलुना करू?ँ
तझुको िकसके समान कहू?ँ

हे िसय्योन की कँुवारी कन्या,
तझुको िकससे तलुना करू?ँ

तझुे कैसे ढांढस बधंाऊँ तरेा िवनाश सागर सा िवस्ततृ ह!ै
ऐसा कोई भी नहीं जो तरेा उपचार करें।

14 तरेे निबयों ने तरेे ҅लये िदѳ दशर्न ҅लये थ।े
िकन्त ु वे सभी ѳथर् झठेू िसј हुए।

तरेे पापों के िवरुј उन्होंने उपदशे नहीं िदय।े
उन्होंने बातों को सधुारने का जतन नहीं िकया।

उन्होंने तरेे ҅लये उपदशेों का सन्दशे िदया, िकन्त ु वे झठेू सन्दशे थ।े
तझुे उनसे मखूर् बनाया गया।

15 बटोही राह से गजुरते हुए स्तब्ध होकर
तझु पर ताली बजाते हैं।

यरूशलमे की पु̷ ी पर वे सी҄टयाँ बजाते
और माथा नचाते हैं।

वे लोग पछूते ह,ै “क्या यही वह नगरी है िजसे लोग कहा करते थ,े
‘एक सम्पणूर् सनु्दर नगर’ तथा ‘सारे ससंार का आनन्द’?”

16 तरेे सभी श̷ ु तझु पर अपना म ुहँ खोलते हैं।
तझु पर सी҄टयाँ बजाते हैं और तझु पर दाँत पीसते हैं।

वे कहा करते ह,ै “हमने उनको िनगल ҅लया!
सचमचु यही वह िदन है िजसकी हमको ̼तीक्षा थी।
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आ҅खरकार हमने इसे घटते हुए दखे ҅लया।”

17 यहोवा ने वसैा ही िकया जसैी उसकी योजना थी।
उसने वसैा ही िकया जसैा उसने करने के ҅लये कहा था।
बहुत—बहुत िदनों पहले जसैा उसने आदशे िदया था, वसैा ही कर िदया।

उसने बबार्द िकया, उसको दया तक नहीं आयी।
उसने तरेे श̷ओुं को ̼सन्न िकया िक तरेे साथ ऐसा घटा।
उसने तरेे श̷ओुं की शҚл बढ़ा दी।

18 हे यरूशलमे की पु̷ ी परकोटे, त ूअपने मन से यहोवा की टेर लगा!
आसँओुं को नदी सा बहने द!े
रात—िदन अपने आसँओुं को िगरने द!े

त ू उनको रोक मत!
त ूअपनी आखँों को थमने मत द!े

19 जाग उठ! रात में िवलाप कर!
रात के हर पहर के शरुु में िवलाप कर!
आसँओु में अपना मन बाहर िनकाल दे जसैा वह पानी हो!

अपना मन यहोवा के सामने िनकाल रख!
यहोवा की ̼ाथर्ना में अपने हाथ ऊपर उठा।
उससे अपनी सतंानों का जीवन माँग।
उससे त ू उन सन्तानों का जीवन माँग ले जो भखू से बहेोश हो रहें ह।ै
वे नगर के हर कँूचे गली में बहेोश पड़ी ह।ै

20 हे यहोवा, मझु पर दिृѺ कर!
दखे कौन है वह िजसके साथ तनूे ऐसा िकया!

त ू मझुको यह ̼ѹ पछूने द:े क्या माँ उन बच्चों को खा जाये िजनको वह जनती
ह?ै

क्या माँ उन बच्चों को खा जाये िजनको वे पोसती रही ह?ै
क्या यहोवा के मқन्दर में याजक और निबयों के ̼ाणों को ҅लया जाय?े

21 नवयवुक और वјृ,
नगर की ग҅लयों में धरती पर पड़े रहें।
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मरेी यवुा िҀयाँ, परुुष और यवुक
तलवार के धार उतारे गये थ।े

हे यहोवा, तनूे अपने ̨ोध के िदन पर उनका वध िकया ह!ै
तनूे उन्हें िबना िकसी करुणा के मारा ह!ै

22 तनूे मझु पर िघर आने को चारों ओर से आतकं बलुाया।
आतकं को तनूे ऐसे बलुाया जसै े पवर् के िदन पर बलुाया हो।

उस िदन जब यहोवा ने ̨ोध िकया था ऐसा कोई ѳҚл नहीं था जो बचकर भाग
पाया हो अथवा उससे िनकल पाया हो।

िजनको मैंने बढ़ाया था और मैंने पाला—पोसा, उनको मरेे श̷ओुं ने मार
डाला ह।ै

3
एक ѳҚл ќारा अपनी यातनाओं पर िवचार

1 मैं एक ऐसा ѳҚл हू ँ िजसने बहुतरेी यातनाएँ भोगी ह;ै
यहोवा के ̨ोध के तले मैंने बहुतरेी दण्ड यातनाएँ भोगी ह!ै

2 यहोवा मझुको लकेर के चला
और वह मझुे अन्धरेे के भीतर लाया न िक ̼काश में।

3 यहोवा ने अपना हाथ मरेे िवरोध में कर िदया।
ऐसा उसने बारम्बार सारे िदन िकया।

4 उसने मरेा मांस, मरेा चमर् नѺ कर िदया।
उसने मरेी ह҄ѐयों को तोड़ िदया।

5 यहोवा ने मरेे िवरोध में, कड़वाहट और आपदा फैलायी ह।ै
उसने मरेी चारों तरफ कड़वाहट और िवपिЀ फैला दी।

6 उसने मझुे अन्धरेे में िबठा िदया था।
उसने मझुको उस ѳҚл सा बना िदया था जो कोई बहुत िदनों पहले मर

चकुा हो।
7 यहोवा ने मझुको भीतर बदं िकया, इससे मैं बाहर आ न सका।

उसने मझु पर भारी जजंीरें घरेी थीं।
8 यहाँ तक िक जब मैं िचल्लाकर दहुाई दतेा हू,ँ
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यहोवा मरेी िवनती को नहीं सनुता ह।ै
9 उसने पत्थर से मरेी राह को म ूदं िदया ह।ै

उसने मरेी राह को िवषम कर िदया ह।ै
10 यहोवा उस भाल ूसा हुआ जो मझु पर आ̨मण करने को तत्पर ह।ै

वह उस िसहं सा हुआ हैं जो िकसी ओट में छुपा हुआ हैं।
11 यहोवा ने मझुे मरेी राह से हटा िदया।

उसने मरेी धқज्जयाँ उड़ा दीं।
उसने मझुे बबार्द कर िदया ह।ै

12 उसने अपना धनषु तयैार िकया।
उसने मझुको अपने बाणों का िनशाना बना िदया था।

13 मरेे पटे में बाण मार िदया।
मझु पर अपने बाणों से ̼हार िकया था।

14 मैं अपने लोगों के बीच हसंी का पा̷ बन गया।
वे िदन भर मरेे गीत गा—गा कर मरेा मजाक बनाते ह।ै

15 यहोवा ने मझुे कड़वी बातों से भर िदया िक मैं उनको पी जाऊँ।
उसने मझुको कड़वे पयेों से भरा था।

16 उसने मरेे दांत पथरीली धरती पर गडा िदय।े
उसने मझुको िमъी में िमला िदया।

17 मरेा िवचार था िक मझुको शांित कभी भी नहीं िमलगेा।
अच्छी भली बातों को मैं तो भलू गया था।

18 स्वयं अपने आप से मैं कहने लगा था, “मझुे तो बस अब और आस नहीं है िक
यहोवा कभी मझुे सहारा दगेा।”

19 हे यहोवा, त ू मरेे द ु̔ खया पन याद कर,
और यह िक कैसा मरेा घर नहीं रहा।
याद कर उस कड़वे पये को और उस जहर को जो तनूे मझुे पीने को िदया

था।
20 मझुको तो मरेी सारी यातनाएँ याद हैं

और मैं बहुत ही द:ुखी हू।ँ
21 िकन्त ु उसी समय जब मैं सोचता हू,ँ तो मझुको आशा होने लगती हैं।

मैं ऐसा सोचा करता हू:ँ
22 यहोवा के ̼मे और करुणा का तो अत कभी नहीं होता।
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यहोवा की कृपाएं कभी समाѮ नहीं होती।
23 हर सबुह वे नये हो जाते हैं!

हे यहोवा, तरेी सच्चाई महान ह!ै
24 मैं अपने से कहा करता हू,ँ “यहोवा मरेे िहस्से में ह।ै

इसी कारण से मैं आशा रख ूगँा।”

25 यहोवा उनके ҅लये उЀम है जो उसकी बाट जोहते हैं।
यहोवा उनके ҅लये उЀम है जो उसकी खोज में रहा करते हैं।

26 यह उЀम है िक कोई ѳҚл चपुचाप यहोवा की ̼ितक्षा करे िक
वह उसकी रक्षा करेगा।

27 यह उЀम है िक कोई ѳҚл यहोवा के जएु को धारण करे,
उस समय से ही जब वह यवुक हो।

28ѳҚл को चािहये िक वह अकेला चपु बठेै ही रहे
जब यहोवा अपने जएु को उस पर धरता ह।ै

29 उस ѳҚл को चािहये िक यहोवा के सामने वह दण्डवत ̼णाण करे।
सम्भव है िक कोई आस बची हो।

30 उस ѳҚл को चािहये िक वह आपना गाल कर द,े उस ѳҚл के सामने जो
उस पर ̼हार करता हो।

उस ѳҚл को चािहये िक वह अपमान झलेने को तत्पर रह।े
31 उस ѳҚл को चािहये वह याद रखे िक यहोवा िकसी को भी

सदा—सदा के ҅लये नहीं िबसराता।
32 यहोवा दण्ड दते े हुए भी अपनी कृपा बनाये रखता ह।ै

वह अपने ̼मे और दया के कारण अपनी कृपा रखता ह।ै

33 यहोवा कभी भी नहीं चाहता िक लोगों को दण्ड द।े
उसे नहीं भाता िक लोगों को द:ुखी करे।

34 यहोवा को यह बातें नहीं भाती ह:ै
उसको नहीं भाता िक कोई ѳҚл अपने परैों के तले धरती के सभी बिंदयों

को कुचल डाल।े
35 उसको नहीं भाता है िक कोई ѳҚл िकसी ѳҚл को छल।े
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कुछ लोग उसके मकुदमें में परम ̼धान परमѶेर के सामने ही ऐसा िकया
करते ह।ै

36 उसको नहीं भाता िक कोई ѳҚл अदालत में िकसी से छल करे।
यहोवा को इन में से कोई भी बात नहीं भाती ह।ै

37 जब तक स्वयं यहोवा ही िकसी बात के होने की आज्ञा नहीं दतेा,
तब तक ऐसा कोई भी ѳҚл नहीं है िक कोई बात कहे और उसे परूा करवा

ल।े
38 बरुी—भली बातें सभी परम ̼धान परमѶेर के मखु से ही आती हैं।
39कोई जीिवत ѳҚл िशकायत कर नहीं सकता

जब यहोवा उस ही के पापों का दण्ड उसे दतेा ह।ै
40आओ, हम अपने कमИ को परखें और दखे,ँ

िफर यहोवा के शरण में लौट आयें।
41आओ, स्वगर् के परमѶेर के ҅लये हम हाथ उठायें

और अपना मन ऊँचा करें।
42आओ, हम उससे कहें, “हमने पाप िकये हैं और हम िजѣी बने रह,े

और इस҅लये तनूे हमको क्षमा नहीं िकया।
43 तनूे ̨ोध से अपने को ढांप ҅लया,

हमारा पीछा त ूकरता रहा ह,ै
तनूे हमें िनदर्यतापवूर्क मार िदया!

44 तनूे अपने को बादल से ढांप ҅लया।
तनूे ऐसा इस҅लये िकया था िक कोई भी िवनती तझु तक पहुचँे ही नहीं।

45 तनूे हमको दसूरे दशेों के ҅लये ऐसा बनाया
जसैा कूड़ा ककर् ट हुआ करता हैं।

46 हमारे सभी श̷ ु
हमसे ̨ोध भरे बोलते हैं।

47 हम भयभीत हुए हैं हम गतर् में िगर गये हैं।
हम बरुी तरह क्षित̪स्त ह!ै हम टटू चकेु हैं!”

48 मरेी आखँों से आसँओुं की निदयाँ बही!
मैं िवलाप करता हू ँ क्योंिक मरेे लोगों का िवनाश हुआ ह!ै

49 मरेे नयन िबना रूके बहते रहेंग!े
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मैं सदा िवलाप करता रहूगँा!
50 हे यहोवा, मैं तब तक िवलाप करता रहूगँा

जब तक त ू दिृѺ न करे और हम को दखे!े
मैं तब तक िवलाप ही करता रहूगँा

जब तक त ू स्वगर् से हम पर दिृѺ न करे!
51 जब मैं दखेा करता हू ँ जो कुछ मरेी नगरी की यवुितयों के साथ घटा

तब मरेे नयन मझुको द:ुखी करते हैं।
52 जो लोग ѳथर् में ही मरेे श̷ ु बने ह,ै

वे घमूते हैं मरेी िशकार की िफराक में, मानों मैं कोई िचिड़या हू।ँ
53 जीते जी उन्होंने मझुको घड़े में फें का

और मझु पर पत्थर लढ़ुकाए थ।े
54 मरेे िसर पर से पानी गज़ुर गया था।

मैंने मन में कहा,ँ “मरेा नाश हुआ।”
55 हे यहोवा, मैंने तरेा नाम पकुारा।

उस गतर् के तल से मैंने तरेा नाम पकुारा।
56 तनूे मरेी आवाज़ को सनुा।

तनूे कान नहीं म ूदं ҅लय।े
तनूे बचाने स े और मरेी रक्षा करने स े नकारा नहीं।

57 जब मैंने तरेी दहुाई दी, उसी िदन त ू मरेे पास आ गया था।
तनूे मझु से कहा था, “भयभीत मत हो।”

58 हे यहोवा, मरेे अिभयोग में तनूे मरेा पक्ष ҅लया।
मरेे ҅लये त ू मरेा ̼ाण वापस ले आया।

59 हे यहोवा, तनूे मरेी िवपिЀयाँ दखेी हैं,
अब मरेे ҅लये त ू मरेा न्याय कर।

60 तनूे स्वयं दखेा है िक श̷ओुं ने मरेे साथ िकतना अन्याय िकया।
तनूे स्वयं दखेा है उन सारे षड़यं̷ ों को
जो उन्होंने मझु से बदला लनेे को मरेे िवरोध में रचे थ।े

61 हे यहोवा, तनूे सनुा है िक वे मरेा अपमान कैसे करते हैं।
तनूे सनुा है उन षड़यं̷ ों को जो उन्होंने मरेे िवरोध में रचाय।े

62 मरेे श̷ओुं के वचन और िवचार
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सदा ही मरेे िवरुј रह।े
63 दखेो यहोवा, चाहे वे बठेै हों, चाहे वे खड़े हों,
कैसे वे मरेी हसंी उड़ाते हैं!

64 हे यहोवा, उनके साथ वसैा ही कर जसैा उनके साथ करना चािहय!े
उनके कमИ का फल त ू उनको दे द!े

65 उनका मन हठीला कर द!े
िफर अपना अिभशाप उन पर डाल द!े

66̨ोध में भर कर त ू उनका पीछा कर!
उन्हें बबार्द कर द!े हे यहोवा,आकाश के नीचे से त ू उन्हें समाѮ कर द!े

4
यरूशलमे पर हमले का आतकं

1 दखेा, िकस तरह सोना चमक रिहत हो गया।
दखेा, सारा सोना कैसे खोटा हो गया।

चारों ओर हीरे—जवाहरात िबखरे पड़े हैं।
हर गली के िसर पर ये रѕ फैले हैं।

2 िसय्योन के िनवासी बहुत मलू्यवान थ,े
िजनका मलू्य सोने की तोल में तलुना था।

िकन्त ु अब उनके साथ श̷ ु ऐसे बतार्व करते हैं जसै े वे िमъी के परुाने घड़े हों।
श̷ ु उनके साथ ऐसा बतार्व करता है जसै े वे कुम्हार के बनाये िमъी के पा̷

हों।
3 यहाँ तक िक गीदड़ी भी अपने बच्चे को थन दतेी ह,ै

वह अपने बच्चे को दधू पीने दतेी ह।ै
िकन्त ु मरेे लोग िनदर्य हो गये हैं।

वह ऐसे हो गये जसै े मरुभिूम में िनवासी—शतुमु ुर्गर्।
4 प्यास के मारे अबोध िशशओुं की जीभ

ताल ूसे िचपक रही ह।ै
ये छोटे बच्चे रोटी को तरसते हैं।

िकन्त ु कोई भी उन्हें कुछ भी खाने के ҅लये दतेा नहीं।
5 ऐसे लोग जो स्वािदѺ भोजन खाया करते थ,े
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आज भखू से ग҅लयों में मर रहे हैं।
ऐसे लोग जो उЀम वҀ पहनते हुए पले बढ़े थ,े

अब कूड़े के ढरेों पर बीनते िफरते हैं।
6 मरेे लोगों का पाप बहुत बड़ा था।

उनका पाप सदोम और अमोरा के पापों से बड़ा पाप था।
सदोम और अमोरा को अचानक नѺ िकया गया।

उनके िवनाश में िकसी भी मनषु्य का हाथ नहीं था।
यह तो परमѶेर ने िकया था।

7 यहूदा के लोग जो परमѶेर को समिपर्त थ,े
वे बफर् से उजले थ,े

दधू से धलुे थ।े
उनकी कायाएं म ूगं स े अिधक लाल थीं।

उनकी दािढ़याँ नीलम से श्यामल थी।
8 िकन्त ु उनके मखु अब ध ुएं से काले हो गये हैं।

यहाँ तक िक ग҅लयों में उनको कोई नहीं पहचानता था।
उनकी ठठरी पर अब झ ू҄ रर्यां पड़ रही हैं।

उनका चमर् लकड़ी सा कड़ा हो गया ह।ै
9 ऐसे लोग िजन्हें तलवार के घाट उतारे गये उन से कहीं भाग्यवान थ,े

जो लोग भखू—मरी के मारे मरे।
भखू के सताये लोग बहुत ही द:ुखी थ,े वे बहुत ѳाकुल थ।े

वे मरे क्योंिक खतेों का िदया हुआ खाने को उनके पास नहीं था।
10 उन िदनों ऐसी िҀयों ने भी जो बहुत अच्छी हुआ करती थी,

अपने ही बच्चों के मांस को पकाया था।
वे बच्चे अपनी ही माँओं का आहार बन।े

ऐसा तब हुआ था जब मरेे लोगों का िवनाश हुआ था।
11 यहोवा ने अपने सब ̨ोध का ̼योग िकया;

अपना समचूा ̨ोध उसने उंडले िदया।
िसय्योन में िजसने आग भड़कायी,

िसय्योन की नीवों को नीचे तक जला िदया था।
12 जो कुछ घटा था, धरती के िकसी भी राजा को उसका िवѶास नहीं था।

जो कुछ घटा था, धरती के िकसी भी लोगों को उसका िवѶास नहीं था।
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यरूशलमे के ќारों से होकर कोई भी श̷ ु भीतर आ सकता ह,ै
इसका िकसी को भी िवѶास नहीं था।

13 िकन्त ु ऐसा ही हुआ,
क्योंिक यरूशलमे के निबयों ने पाप िकये थ।े

ऐसा हुआ क्योंिक यरूशलमे के याजक
बरेु काम िकया करते थ।े

यरूशलमे के नगर में वे बहुत खनू बहाया करते थ;े
वे नके लोगों का खनू बहाया करते थ।े

14 याजक और नबी ग҅लयों में अधं े स े घमुते थ।े
खनू से वे गदं े हो गये थ।े

यहाँ तक िक कोई भी उनका वҀ नहीं छूता था
क्योंिक वे गदं े थ।े

15लोग िचल्लाकर कहते थ,े “दरू हटो! दरू हटो!
तमु अस्वच्छ हो, हमको मत छूओ।”

वे लोग इधर—उधर य ूं ही िफरा करते थ।े
उनके पास कोई घर नहीं था।

दसूरी जाितयों के लोग कहते थ,े “हम नहीं चाहते िक वे हमारे पास रहें।”
16 वे लोग स्वयं यहोवा के ќारा ही नѺ िकये गये थ।े

उसने उनकी ओर िफर कभी नहीं दखेा।
उसने याजकों को आदर नहीं िदया।

यहूदा के म ु̔ खया लोगों के साथ वह िम̷ता से नहीं रहा।
17 सहायता पाने की बाट जोहत—ेजोहते अपनी आखँों ने काम करना बदं िकया,

और अब हमारी आखँें थक गई ह।ै
िकन्त ु कोई भी सहायता नहीं आई।

हम ̼तीक्षा करते रहे िक कोई ऐसी जाित आये जो हमको बचा ल।े
हम अपनी िनगरानी बजुर् स े दखेते रह गय।े
िकन्त ु िकसी ने भी हम को बचाया नहीं।

18 हर समय दशु्मन हमारे पीछे पड़े रहे यहाँ तक िक हम बाहर गली में भी िनकल
नहीं पाय।े

हमारा अतं िनकट आया।
हमारा समय परूा हो चकुा था।
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हमारा अतं आ गया!
19 वे लोग जो हमारे पीछे पड़े थ,े

उनकी गती आकाश में उकाब की गित से ती̈́ थी।
उन लोगों ने पहाड़ों के भीतर हमारा पीछा िकया।

वे हमको पकड़ने को मरुभिूम में लकेु—िछपे थ।े
20 वह राजा जो हमारी नाकों के भीतर हमारा ̼ाण था,
गतर् में फँसा ҅लया गया था;

वह राजा ऐसा ѳҚл था
िजसे यहोवा ने स्वयं चनुा था।

राजा के बारे में हमने कहा था,
“उसकी छ̷ छाया में हम जीिवत रहेंग,े

उसकी छाया में हम जाितयों के बीच जीिवत रहेंग।े”
21 एदोम के लोगों, ̼सन्न रहो और आनқन्दत रहो!

हे ऊज के िनवािसयों, ̼सन्न रहो!
िकन्त ु सदा याद रखो,

तमु्हारे पास भी यहोवा के ̨ोध का प्याला आयगेा।
जब तमु उसे िपओग,े धЀु हो जाओगे और स्वयं को नगंा कर डालोग।े

22 िसय्योन, तरेा दण्ड परूा हुआ।
अब िफर से त ूकभी बधंन में नहीं पड़ोगी।

िकन्त ु हे एदोम के लोगों, यहोवा तमु्हारे पापों का दण्ड दगेा।
तमु्हारे पापों को वह उघाड़ दगेा।

5
यहोवा से िवनती:

1 हे यहोवा, हमारे साथ जो घटा हैं, याद रख।
हे यहोवा, हमारे ितरस्कार को दखे।

2 हमारी धरती परायों के हाथों में दे दी गयी।
हमारे घर परदिेसयों के हाथों में िदये गय।े

3 हम अनाथ हो गय।े
हमारा कोई िपता नहीं।
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हमारी माताएं िवधवा सी हो गयी हैं।
4 पानी पीने तक हमको मोल दनेा पड़ता ह,ै इंधन की लकड़ी तक खरीदनी पड़ती

हैं।
5अपने कन्धों पर हमें जएु का बोझ उठाना पड़ता ह।ै

हम थक कर चरू होते हैं िकन्त ु िवͅाम तिनक हमको नहीं िमलता।
6 हमने िम͇ के साथ एक वाचा िकया;

अश्शरू के साथ भी हमने एक वाचा िकया था िक पयार्Ѯ भोजन िमल।े
7 हमारे पवूर्जों ने तरेे िवरोध में पाप िकये थ।े

आज वे मर चकेु हैं।
अब वे िवपिЀयाँ भोग रहे हैं।

8 हमारे दास ही स्वामी बने हैं।
यहाँ कोई ऐसा ѳҚл नहीं जो हमको उनसे बचा ल।े

9 बस भोजन पाने को हमें अपना जीवन दांव पर लगाना पड़ता ह।ै
मरुभिूम में ऐसे लोगों के कारण िजनके पास तलवार है हमें अपना जीवन

दांव पर लगाना पड़ता ह।ै
10 हमारी खाल तन्दरू सी तप रही ह,ै

हमारी खाल तप रही उस भखू के कारण जो हमको लगी हैं।
11 िसय्योन की िҀयों के साथ कुकमर् िकये गये हैं।

यहूदा की नग҄रयों की कुमा҄रयों के साथ कुकमर् िकये गये हैं।
12 हमारे राजकुमार फाँसी पर चढ़ाये गय;े

उन्होंने हमारे अ̪जों का आदर नहीं िकया।
13 हमारे वे श̷ओुं ने हमारे यवुा परुुषों से चक्की में आटा िपसवाया।

हमारे यवुा परुुष लकड़ी के बोझ तले ठोकर खाते हुये िगरे।
14 हमारे बजुगुर् अब नगर के ќारों पर बठैा नहीं करत।े

हमारे यवुक अब सगंीत में भाग नहीं लते।े
15 हमारे मन में अब कोई खशुी नहीं ह।ै

हमारा हषर् मरे हुए लोगों के िवलाप में बदल गया ह।ै
16 हमारा मकुुट हमारे िसर से िगर गया ह।ै

हमारी सब बातें िबगड़ गयी हैं, क्योंिक हमने पाप िकये थ।े
17 इस҅लये हमारे मन रोगी हुए ह;ै इन ही बातों से हमारी आखँें म҄јम हुई ह।ै
18 िसय्योन का पवर्त िवरान हो गया ह।ै
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िसय्योन के पहाड़ पर अब िसयार घमूते ह।ै
19 िकन्त ु हे यहोवा, तरेा राज्य तो अमर हैं।

तरेा मिहमापणूर् िसहंासन सदा—सदा बना रहता ह।ै
20 हे यहोवा, ऐसा लगता है जसै े त ू हमको सदा के ҅लये भलू गया ह।ै

ऐसा लगता है जसै े इतने समय के ҅लये तनूे हमें अकेला छोड़ िदया ह।ै
21 हे यहोवा, हमको त ूअपनी ओर मोड़ ल।े

हम ̼सन्नता से तरेे पास लौट आयेंग;े हमारे िदन फेर दे जसै े वह पहले थ।े
22 क्या तनूे हमें परूी तरह िबसरा िदया

त ू हम से बहुत ̨ोिधत रहा ह।ै
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